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Gewindebohrer
Taps
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Rekord 2A-Z-IKZ-LF-GLT-1
M MF

58 104

Rekord 2D-Z-IKZ-LF-GLT-1
M MF

58 104

Maschinen-Gewindebohrer mit langen Nuten und langem Schaft
Je nach Material können durch den längeren Schneidteil und lange 
Spannuten Gewindetiefen von bis zu 4 x d1 erreicht werden.

Machine taps with long flutes and long shank

Depending on the workpiece material, thread depths of up to 4 x d1 
can be achieved with the extended thread part and the long flutes.
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Rekord 1/2DF-STEEL-LS-TIN
M

40/60

Rekord 1/2DF-Z-IKZ-LS-TIN
M

41/61

Maschinen-Gewindebohrer mit extra langem Schaft
Schwer zugängliche Gewinde können problemlos mit diesen Werkzeugen 
bearbeitet werden. Diese sind jetzt auch mit TIN-Beschichtung und 
innerer Kühlschmierstoff-Zufuhr erhältlich.

Machine taps with extra long shank

Threads with bad access can be easily machined with these tools.  
These taps are now available with TIN coating and internal  
coolant-lubricant supply also.

M MF UNC UNF UNEF G, Rp NPSF NPT NPTF Rc BSW EG LK-M
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Rekord 2A-STEEL 138

Rekord 1/2A-GJV-TICN 21/43 84

Rekord 1/2A-GJV/E-TICN 21/43 84

Rekord 1/2A-GJV-IKZ-TICN 21/43 84

Rekord 1/2A-GJV/E-IKZ-TICN 21/43 84

Rekord 2A-MS 142

Rekord 1A-FK 21

Rekord 2A-Z-IKZ-LF-GLT-1 58 104

Rekord 1/2B-VA-TIN 27/47 91 117/120 128/131 144 173/175 183-190 191/192

Rekord 1B-Z-GLT-1 28

Rekord 1/2B-MULTI-GLT-1 28/47 79/92

Rekord 1/2DF-STEEL-LS-TIN 40/60

Rekord 1D-PVC/E-CRN 31

Rekord 1DF-PVC/E-CRN 31

Rekord 1DF-TILEG-TICN 31

Rekord 1/2DF-Z-IKZ-LS-TIN 41/61

Rekord 2D-Z-IKZ-LF-GLT-1 58 104

Rekord 1/2DF-Z-GLT-1 31/51

Rekord 1/2DF-Z-IKZ-GLT-1 31/51

VHM-Rekord 1D-GAL/E-IKZ-TICN 32

Enorm 1/2-VA-TIN 35/53 99 118/121 129/132 145 174/176

Enorm 2-AL 53 99

Enorm 1/2-Z/E-TIN 119/122 130/133 146/154 157 184-190 191/192

Enorm 1/2-Z/E-GLT-1 37/55

Enorm 1/2-MULTI-GLT-1 37/55 81/101

Rekord 1/2-KEG-VA 167/168

Rekord 1-KEG-R10-NI-TICN 159 163
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Gewindeformer
Cold-forming taps
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InnoForm 2-H-SN-TIN-T26
M MF

244 251

InnoForm 2-H-SN-IKZ-TIN-T26
M MF

244 251

Maschinen-Gewindeformer für große Gewindeabmessungen
Große Gewindeabmessungen können selbst in Stahlwerkstoffen bis M48 
bzw. bis 5 mm Gewindesteigung prozesssicher geformt werden.

Cold-forming taps for large thread sizes

Large thread sizes can be cold-formed up to M48 and/or 5 mm thread pitch 
even in steel materials with a high degree of process safety.
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InnoForm 1/2-Z-SN-LS-TIN-T1
M

242/247

InnoForm 1/2-Z-SN-IKZ-LS-TIN-T1
M

242/247

Maschinen-Gewindeformer mit extra langem Schaft
Schwer zugängliche Gewinde können problemlos mit diesen Werkzeugen 
bearbeitet werden. Diese sind jetzt auch mit TIN-Beschichtung und 
innerer Kühlschmierstoff-Zufuhr erhältlich.

Cold-forming taps with extra long shank

Threads with bad access can be easily machined with these tools.  
These taps are now available with TIN coating and internal  
coolant-lubricant supply also.

M MF UNC UNF G LK-M
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Drück 1-STEEL-SN-TIN 258

InnoForm 1-H-TIN 239

InnoForm 1-H-SN-TIN 239

InnoForm 1-H/E-SN-TIN 239

InnoForm 1-H-SN-IKZ-TIN 239

InnoForm 2-H-SN-TIN-T26 244 251

InnoForm 2-H-SN-IKZ-TIN-T26 244 251

InnoForm 1/2-Z-SN-TIN-T1 253/254 255/256 257

InnoForm 1-Z-SN-TIN-T1 „6GX“ 239

InnoForm 1/2-Z/E-SN-TIN-T1 239/245

InnoForm 1/2-Z-SN-IKZN-TIN-T1 240/245

InnoForm 1/2-Z-SN-LS-TIN-T1 242/247

InnoForm 1/2-Z-SN-IKZ-LS-TIN-T1 242/247

InnoForm 1/2-MULTI-SN-NT2 240/246 249/252

InnoForm 1/2-MULTI-SN-GLT-1 240/246 249/252
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Gewindefräser
Thread milling cutters
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BGF-Z4
M MF

292, 293 296, 297

Bohrgewindefräser mit 4 Nuten
Durch eine geometrische Optimierung und die spezifische Anordnung der 
Bohr- sowie der Fräsnuten können Bearbeitungszeiten reduziert werden. 
Zudem ist es möglich, durch die verbesserte Laufruhe höhere Standzeiten 
zu erzielen.

Drill thread mills with 4 flutes

With an optimized geometry and a specially designed arrangement of drilling 
and milling flutes, machining times can be reduced considerably.  
In addition, the extra smooth operation will help to achieve extended tool life.

Seite · �Page

GSF-Z
M MF

320, 321 326, 327

GF-Z
M, MF

342

GF-Vario-Z
M MF

343 343, 344

Gewindefräser-Typen mit hoher Nutenzahl
Abhängig vom Werkzeugdurchmesser werden diese Werkzeuge mit mehr 
Nuten und damit mehr Schneidzähnen gefertigt als die Werkzeuge der 
normalen GSF- und GF-Reihe.  
Zudem sind diese Werkzeuge geometrisch weiterentwickelt und optimiert. 
Dadurch sind eine schnellere Bearbeitung, ruhigeres Schnittverhalten 
und damit höhere Standzeiten möglich.

Thread milling cutter types with increased number of flutes

Depending on the tool diameter, these tools are produced with a higher 
number of flutes or cutting teeth than the tools from the standard GSF  
and GF series. 
In addition, the geometry of these tools has been redeveloped and optimized. 
This permits faster machining, a smoother operation and extended tool life.

Seite · �Page

ZGF
M, MF

364

Zirkular-Gewindefräser
Zur Herstellung von Innengewinden ab M1. Durch mehrere Zähne auf 
dem Umfang einer Planebene ist eine schnellere Bearbeitung und höhere 
Standzeiten als bei Einzahngewindefräsern möglich.  
Diese Werkzeuge sind für schwierige Anwendungen und hochfeste 
Materialien geeignet.

Circular thread milling cutters

For the production of internal threads from M1. With several circumference 
teeth in one plane, faster machining and longer tool life than with  
single-tooth milling cutters is possible.  
These tools are suitable for difficult machining jobs and for high-strength 
materials.

Seite · �Page

Gigant 370-384

Zirkular-Gewindefräskörper mit auswechselbaren Gewindefräsplatten
Die Typenreihe Gigant wurde um umfangreiche Ergänzungen in den 
Bereichen der Gewindefräskörper erweitert.

Circular thread milling cutters with exchangeable thread millling inserts

The Gigant series has been rounded off with comprehensive additions to the 
programme in the range of thread milling bodies.
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Spiralbohrer
Twist drills

Seite · �Page

EF-Drill-STEEL	 3 x D 460-462

EF-Drill-STEEL	 3 x D 463-465

EF-Drill-STEEL	 5 x D 466-468

EF-Drill-STEEL	 8 x D 469-471

EF-Drill-STEEL
Diese Bohrerausführung wurde speziell für die Zerspanung von Stahl
werkstoffen entwickelt, kann aber auch in zusätzlichen Materialien 
wie Gusswerkstoffen oder Nichteisenwerkstoffen wirtschaftliche 
Verwendung finden. Lagermäßig verfügbar sind Ausführungen nach 
DIN 6537 kurz (3 x D) und DIN 6537 lang (5 x D), sowie 8 x D.

EF-Drill-STEEL

This drill design was developed especially for the machining of steel materials, 
but can also be used economically in other materials like cast materials or 
non-ferrous materials. Designs according DIN 6537 short (3 x D) and 
DIN 6537 long (5 x D), as well as in 8 x D, are available ex stock.

Seite · �Page

EF-Drill-VA	 3 x D 472-474

EF-Drill-VA	 5 x D 475-477

EF-Drill-VA
Speziell für die Zerspanung von austenitischen, rostfreien Stählen 
ausgelegt, sind diese Spiralbohrer in den Ausführungen nach 
DIN 6537 kurz (3 x D) und lang (5 x D) erhältlich. Sie können aber 
ebenso in Spezialwerkstoffen wie Titan-Legierungen, Nickel-Legierungen,  
Kobalt-Legierungen und Eisen-Legierungen eingesetzt werden.

EF-Drill-VA

Specially designed for the machining of austenitic, stainless steels, these 
twist drills are available in the designs according DIN 6537 short (3 x D) 
and long (5 x D). They are also suitable for use in special materials like 
titanium alloys, nickel alloys, cobalt alloys and iron alloys.

Seite · �Page

EF-Drill-GG	 5 x D 478-480

EF-Drill-GG
Ergänzt wird das Spiralbohrer-Programm durch die Typenvariante 
EF-Drill-GG in der Ausführung nach DIN 6537 lang (5 x D). Diese 
wurde speziell für die Hochleistungszerspanung von Gusswerkstoffen  
(Lamellen- und Kugelgrafitguss) konzipiert.

EF-Drill-GG

As a complement to the twist drill programme, we have introduced the tool 
type EF-Drill-GG in a design according DIN 6537 long (5 x D). These tools 
were conceived especially for the high-performance machining of cast 
materials (lamellar and nodular graphite).

Seite · �Page

EF-Drill C-STEEL	 2-3,5 x D 481, 482

EF-Drill C-STEEL
Der Fasbohrer EF-Drill C-STEEL ist ideal für ein wirtschaftliches 
Produzieren. Bohrung und Fase werden in einem Arbeitsschritt erzeugt. 
Stufenlängen, welche in mm-Schritten ausgewählt werden können, 
ermöglichen eine flexible Werkzeugauswahl.

EF-Drill C-STEEL

The chamfer drill EF-Drill C-STEEL is the ideal tool for economic production. 
Drilled hole and chamfer are produced in one work process. Step lengths 
which can be selected in mm steps permit a flexible choice of tools.

Seite · �Page

 

484-487

Werkzeug-Aufnahmen für Spiralbohrer
Werkzeug-Aufnahmen sind ein wichtiger Punkt für die Leistungsfähigkeit 
eines Bohrwerkzeuges. Ein auf die EMUGE-Spiralbohrer abgestimmtes 
Programm ist ebenfalls ab Lager erhältlich.

Tool holders for twist drills

Tool holders are an important factor for the performance of a drilling tool. 
A programme specially adjusted to our EMUGE twist drills is available  
ex stock also.
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Gewindelehren
Thread gauges
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Glatt-GR-LD 543

Glatte Kernloch-Grenzlehrdorne 
für geschnittene und geformte Gewinde
Da sich der Kerndurchmesser durch das Gewindeschneiden und 
Gewindeformen verändern kann, ist eine Überprüfung nach der 
Gewindefertigstellung notwendig. Grundsätzlich soll vor Lehrung des 
Innengewinde-Flankendurchmessers eine Prüfung des Innengewinde-
Kerndurchmessers erfolgen.

Smooth plug gauges go/no-go 
for cut and cold-formed threads

As the minor diameter can change through thread tapping, an inspection is 
required after the thread has been completed. Basically, the internal thread 
minor diameter should be checked before gauging the internal thread pitch 
diameter.

Seite · �Page

GT-LD „analog“ 544

GT-LD „digital“ 544

Gewinde-Tiefenlehrdorne GT-LD „analog“ und „digital“
Der GT-Gewinde-Grenzlehrdorn ermöglicht die Gewindelehrung und das 
Messen der Gewindetiefe in einem Arbeitsgang. Sein Einsatzgebiet hat 
der GT-Lehrdorn bei Bauteilen mit gleicher Gewindeabmessung und 
unterschiedlichen Gewindetiefen, sowie der Einstellung der Gewindetiefe 
bei allen Arten der Innengewinde-Herstellung.

GT thread depth plug gauges GT-LD “analogue” and “digital”

The GT go/no-go thread depth plug gauge permits the gauging of threads 
and the measuring of thread depth in one single work process. The typical 
application for the GT thread depth plug gauge is in components with identical 
thread sizes and different thread depths, and in the setting of thread depth 
in all kinds of internal thread production.

Seite · �Page

TD-Bit-GUT 544

Gewinde-Tiefenlehrdorne TD-Bit-GUT
Die Gewinde-Tiefenlehrdorne TD-Bit-GUT mit Gut-Lehrenkörper und 
Sechskant-Bit-Aufnahme 1/4" sind als Aufnahme-Einsatz in einem 
Akku-Schrauber, Druckluftschrauber oder Bohrmaschine zum Lehren von 
Gewinden und gleichzeitigem Messen der Gewindetiefe vorgesehen.

Thread depth plug gauges TD-Bit-GUT

The thread depth plug gauges TD-Bit-GUT with go gauging body and 
hexagon bit adapter 1/4" are for adaptation in a cordless screw driver, 
a pressurized-air-operated screw driver or a power drill, for the gauging 
of threads and the simultaneous measuring of thread depth.

Seite · �Page

Sechskant-Bit-Adapter
Hexagon bit adapters

545

Sechskant-Bit-Adapter 1/4" für GUT-Lehrenkörper
Die Sechskant-Bit-Adapter 1/4" für GUT-Lehrenkörper dienen als 
Aufnahme-Einsatz in einem Akku-Schrauber, Druckluftschrauber 
oder Bohrmaschine zum ermüdungsfreien Lehren von Gewinden.

Hexagon bit adapters 1/4" for go gauging bodies

Hexagon bit adapters 1/4" for go gauging bodies are for adaptation in 
a cordless screw driver, a pressurized-air-operated screw driver or 
a power drill, for the trouble-free gauging of threads.
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Werkzeugaufnahmen
Tool holders

Seite · �Page

Softsynchro® 6 573, 583

Softsynchro® Micro 570, 577 
579, 580

Softsynchro® 1 für angetriebene Werkzeuge
for driven tools

584-586

Erweiterung der Typenreihe Softsynchro®

Im Rahmen einer Produktergänzung wurde die Typenreihe Softsynchro® 
mit Minimallängenausgleich um die Bearbeitungsmöglichkeit von sehr 
großen Gewinden (M45-M76: Softsynchro® 6), von Kleinstgewinden 
(M0,5-M4: Softsynchro® Micro) und die Gewindeherstellung mittels 
angetriebenen Werkzeugen (M4-M12) erweitert. Die Aufnahme des 
Gewindewerkzeuges beim Softsynchro® Micro und beim Softsynchro® 
für angetriebene Werkzeuge erfolgt über ER-Spannzangen, beim 
Softsynchro® 6 über Schnellwechsel-Einsätze Typ HE/IKZZ.

Extension of the Softsynchro® series

In the course of a programme extension, the Softsynchro® series with 
minimal length compensation has been complemented by machining solutions 
for extremely large thread sizes (M45-M76: Softsynchro® 6), for extremely 
small thread sizes (M0.5-M4: Softsynchro® Micro) and for thread production 
with driven tools (M4-M12). The adaptation of threading tools is done with 
collets type ER in the Softsynchro® Micro and the Softsynchro® for driven 
tools, and with quick-change adapters type HE/IKZZ in the Softsynchro® 6.

Seite · �Page

Softsynchro®/MMS KSN/MQL 617-624

Werkzeug-Aufnahmen für Minimalmengenschmierung
Die Weiterentwicklung der Werkzeug-Aufnahmen für Minimalmengen
schmierung Softsynchro®/MMS mit Minimallängenausgleich (M4,5-M20)
und KSN/MQL mit Längenausgleich (M6-M24) stehen sowohl für 1-Kanal- 
als auch für 2-Kanal-MMS-Systeme zur Verfügung. Als Standard
ausführungen sind die Schaftformen HSK-A und HSK-C erhältlich.  
Die Aufnahme des Gewindewerkzeuges erfolgt beim Softsynchro®/MMS 
über Spannzangen Typ ER-GB, beim KSN/MQL über Schnellwechsel-
Einsätze mit planseitiger Abdichtung Typ EM/MQL.

Tool holders for minimum-quantity lubrication

The redeveloped versions of the tool holders for minimum-quantity lubrication 
Softsynchro®/MMS with minimal length compensation (M4.5-M20) and  
KSN/MQL with length compensation (M6-M24) are available for both 
1-channel and 2-channel MQL systems. The shank designs HSK-A and  
HSK-C are available as standard. The adaptation of threading tools is done 
with collets type ER-GB in the Softsynchro®/MMS and with quick-change 
adapters type EM/MQL with sealing face in the KSN/MQL.

Seite · �Page

HF/HD/Spezial

 

642, 643

Schnellwechsel-Aufnahmen Typ HF/HD/Spezial
Die Werkzeug-Aufnahme HF/HD/Spezial mit Längenausgleich in Druck- 
und Zugrichtung ist zur Herstellung von großen Gewinden (M45-M76) bei 
max. 50 bar Kühlschmierstoffdruck geeignet. Anders als bei der bekannten 
Werkzeug-Aufnahme HF verfügt die Ausführung HF/HD/Spezial über keine  
Überlastkupplung und ist dadurch kompakt in seinen Abmessungen. Die 
Aufnahme des Gewindewerkzeuges erfolgt über Schnellwechsel-Einsätze 
Typ HE/IKZZ.

Quick-change adapters type HF/HD/Spezial

The tool holder HF/HD/Spezial with length compensation on tension and 
compression has been designed for the production of large threads 
(M45-M76) at a maximum coolant pressure of 50 bar. Unlike the well-known 
tool holders of the HF series, the HF/HD/Spezial design comes without an 
overload clutch and is consequently of a rather compact size. The adaptation 
of threading tools is done with quick-change adapters type HE/IKZZ.
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EMUGE  
Präzisionswerkzeuge GmbH
St. Florian, Austria 
Tel. +43-7224-80001 
Fax +43-7224-80004 
oesterreich@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.at

Representative for Belgium:
EMUGE-FRANKEN B.V.
Huissen, Netherlands 
Tel. +31-26-3259020 
Fax +31-26-3255219 
nederland@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.nl

EMUGE-FRANKEN 
Ferramentas de Precisão Ltda.
São Paulo, Brazil 
Tel. +55-11-3805-5066 
Fax +55-11-2275-7933 
brasil@emuge-franken.com.br 
www.emuge-franken.com.br

Representative for Canada:
EMUGE Corp.
West Boylston, USA 
Tel. +1-508-595-3600 
Fax +1-508-595-3650 
emuge@emuge.com 
www.emuge.com

EMUGE-FRANKEN  
Precision Tools (Suzhou) Co. Ltd.
Suzhou, China 
Tel. +86-512-62860560 
Fax +86-512-62860561 
china@emuge-franken.com.cn 
www.emuge-franken.com.cn

EMUGE-FRANKEN 
servisní centrum, s.r.o.
Brno-Líšeň, Czech Republic 
Tel. +420-5-44423261 
Fax +420-5-44233798 
info@emugefranken.cz 
www.emugefranken.cz

EMUGE-FRANKEN AB
København, Denmark 
Tel. +45-70-257220 
Fax +45-70-257221 
danmark@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.dk

Emuge-Franken AB
Helsinki, Finland 
Tel. +35-8-207415740 
Fax +35-8-207415749 
suomi@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.fi

EMUGE SARL
Saint Denis Cedex, France 
Tel. +33-1-55872222 
Fax +33-1-55872229 
france@emuge-franken.com 
www.emuge.fr 

EMUGE U.K. Limited
Rotherham, Great Britain 
Tel. +44-1709-364494 
Fax +44-1709-364540 
accounts@emuge-uk.co.uk 
www.emuge-uk.co.uk

EFT Szerszámok és Technológiák 
Magyarország Kft.
Budaörs, Hungary 
Tel. +36-23-500041 
Fax +36-23-500462 
eftiroda@emuge-franken.hu 
www.emuge-franken.hu

EMUGE India Pvt. Ltd.
Pune, India 
Tel. +91-20-24384941 
Fax +91-20-24384028 
marketing@emugeindia.com 
www.emugeindia.com

EMUGE-FRANKEN S. r. l.
Milano, Italy 
Tel. +39-02-39324402 
Fax +39-02-39317407 
italia@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.it

EMUGE-FRANKEN K. K.
Yokohamashi, Japan 
Tel. +81-45-9457831 
Fax +81-45-9457832 
info@emuge.jp 
www.emuge.jp 

Representative for Luxembourg:
Dirk Gerson Otto
Büttelborn, Germany 
Tel. +49-6152-910330 
Fax +49-6152-910331 
info@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.com

Emuge-Franken S.A. de C.V.
Querétaro, Mexico  
Tel. +52-442-209-5168 
Fax +52-442-209-5042 
ventas@emuge-franken.com.mx 
www.emuge-franken.com.mx

EMUGE-FRANKEN  
(Malaysia) SDN BHD
Selangor Darul Ehsan, Malaysia 
Tel. +60-3-56366407 
Fax +60-3-56366405 
eureka@eureka.com.sg 
www.eureka.com.sg

EMUGE-FRANKEN B.V.
Huissen, Netherlands 
Tel. +31-26-3259020 
Fax +31-26-3255219 
nederland@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.nl

E-F Teknikk AS 
Ålesund, Norway 
Tel. +47-70169870 
Fax +47-70169872 
post@efteknikk.no 
www.emuge.no

EMUGE-FRANKEN Technik
Warszawa, Poland 
Tel. +48-22-8796731 
Fax +48-22-8796760 
eft@emuge-franken.com.pl 
www.emuge-franken.com.pl

EMUGE-FRANKEN 
Repres. Permanente em Portugal
Lisboa, Portugal 
Tel. +351-213146314 
Fax +351-213526092 
portugal@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.com

EMUGE-FRANKEN  
Tools Romania SRL
Cluj-Napoca, Romania 
Tel. +40-264-597600 
Fax +40-364-885544 
emuge@emuge.ro 
www.emuge.ro

OOO EMUGE-FRANKEN 
Saint-Petersburg, Russia
Tel. +7-812-3193019 
Fax +7-812-3193018 
info@emuge-franken.ru 
www.emuge-franken.ru

EMUGE-FRANKEN  
Tooling Service d.o.o.
Senta, Serbia 
Tel. +381-24-817000 
Fax +381-24-817000 
eftsbicskei@emuge-franken.co.rs 
www.emuge-franken.com

Eureka Tools Pte Ltd.
Singapore
Tel. +65-6-8745781 
Fax +65-6-8745782 
eureka@eureka.com.sg 
www.eureka.com.sg

EMUGE-FRANKEN  
nástroje spol. s.r.o.
Bratislava, Slovak Republic 
Tel. +421-2-6453-6635 
Fax +421-2-6453-6636 
emuge@emuge.sk 
www.emuge.sk

EMUGE-FRANKEN tehnika d.o.o.
Ljubljana, Slovenia 
Tel. +386-1-4301040 
Fax +386-1-2314051 
emuge-franken@siol.net 
www.emuge-franken.com

EMUGE S.A. (Pty.) Ltd.
Edenvale, South Africa 
Tel. +27-11-452-8510/1/2/3/4 
Fax +27-11-452-8087 
emuge@telkomsa.net 
www.emuge-franken.com

EMUGE-FRANKEN, S.L.
Sant Joan Despí, Spain 
Tel. +34-93-4774690 
Fax +34-93-3738765 
espana@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.com

EMUGE FRANKEN AB
Örebro, Sweden 
Tel. +46-19-245000 
Fax +46-19-245005 
sverige@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.se 

RIWAG 
Präzisionswerkzeuge AG
Adligenswil, Switzerland 
Tel. +41-41-3756600 
Fax +41-41-3756601 
info@riwag-schweiz.ch 
www.riwag-schweiz.ch

EMUGE-FRANKEN  
(Thailand) Co., Ltd.
Bangkok, Thailand 
Tel. +66-2-559-2036,(-8) 
Fax +66-2-530-7304 
info@emuge-franken-th.com 
www.emuge-franken.com

EMUGE-FRANKEN  
Hassas Kesici Takım San. Ltd. Şti.
İstanbul, Turkey 
Tel. +90-216-455-1272 
Fax +90-216-455-6210 
turkiye@emuge-franken.com 
www.emuge-franken.com/tr/

EMUGE Corp.
West Boylston, USA 
Tel. �+1-508-595-3600 

+1-800-323-3013
Fax +1-508-595-3650 
emuge@emuge.com 
www.emuge.com

VIAT
Hanoi, Vietnam
Tel. +84-4-5333120 
Fax +84-4-5333215 
anviat@fpt.vn 
www.emuge-franken.com

Weitere Vertriebspartner finden  
Sie auf www.emuge-franken.com

Please see www.emuge-franken.com 
for further sales partners

EMUGE-Werk Richard Glimpel GmbH & Co. KG 
Fabrik für Präzisionswerkzeuge
Nürnberger Straße 96-100  ·  91207 Lauf  ·  GERMANY 
Tel. +49 (0) 9123 / 186-0  ·  Fax +49 (0) 9123 / 14313

info@emuge.de 
www.emuge.de

FRANKEN GmbH & Co. KG 
Fabrik für Präzisionswerkzeuge
Frankenstraße 7/9a  ·  90607 Rückersdorf  ·  GERMANY 
Tel. +49 (0) 911 / 9575-5  ·  Fax +49 (0) 911 / 9575-327

info@emuge-franken.de 
www.emuge-franken.de  ·  www.frankentechnik.de


